
























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































социалистические формы труда) и завершают один из 
важнейших периодов жизни Мирона. З а  грань этого 
этапа он вышел изменившимся, более сложны м, с но­
выми м ыслями и новым и  чувствами. Между Миро­
ном прошлы м  и теперешним - большое расстояние. 
Они не совпадают, как не совпадают два Кряжича -
вчерашний и сегодняшний. Не только Кряжич, но и 
Мирон претерпел большое развитие. Кряжич живет 
с трагедией, с отрицанием самого себя, а Мирон пере­
жил некий синтез, который дался ему тоже не легко. 
Так драм атически идет переплавка л юдей в условиях 
нашей действительности, так действительность непре­
рывно создает все новые материаJ1ьные и душевные ка­
чества.  

Я всегда помню одно очень важное обстоятельство: 
надо писать интересно, занимательно, так, чтобы от 
книги нельзя было оторваться. Скучные книги не зара­
жают, не волнуют, в них нет образов, которые бы 
оставались в памяти навсегда. Если же такие образы 
есть, то они загромождены словесностью и бытовиз­
мом, утомительными длиннотами и медленным раз­
витием действия. 

Книга должна возбуждать стремления к борьбе, 
к творчеству, к труду, постоянно будить м ысль чита­
теля, беспокоить его, развивать бодрость, силу и волю. 
Если книга этого не достигает, она скучна, бесцветна. 
Но бывает так, что книга очень занимательна, но  бес­
содержательна. Такая книга написана для забавы 
праздных людей (так называемые «бульварные ро­
маны») . Бывает, что книга написана с серьезными на•  
мерениями, но художественный ее уровень очень слаб; 
прочесть ее можно только при огромном усилии,  по­
тому что она не увлекает читателя, н е  заражает, он 
не поддается ее обаянию. Поэтому и польза от такой 
книги слаба. Художественное произведение должно 
включать в себя и занимательность и полезность как 
единую художественную суть. Такую книгу м ожет 
создать только опытный, горячий художник. А талант 
готовым не рождается:  его нужно развивать, как вся­
кую способность. Писатель - это м астер высшего 
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nорядка, и добпться этого мастерства очень и очень нс­
J1сгко. 

История литературы свидетельствует, что писатеJIЬ­
ское мастерство завоевывается многими годами огро�1 -
ного труда, необычайно упорной работой над собой.  
Чтобы отразить жизнь в типических, художественных 
образах, чтобы произведение трепетало подлишюй 
жизнью, а люди светились, играли и жнвыми фигу­
рами  сходнли со страниц книги, писателю нужно н е  
толь·ко превосходно и проникновенно знать жизш" 
но 1 1  быть образованным человеком своей эпохи, с глу·  
боким и ясным мировоззрением. Без этого писателн 
из себя не выработаешь, а всегда будешь любителе�\ 
и неудачником. 

Из этого положения следствие: важнейшей сторо· 
ной художественного произведения является его об­
лик  - внешнее оформление. Содержание и форма 
в художественном произведении неразрывны, то и.1 1 1  
иное содержание неизбежно выльется в присущую ему 
форму; содержание обязательно заговорит своим язы­
ком, покажет свое лицо. Но это вовсе не значит, что 
н� нужно работать н ад формой. Наоборот, работа 
п ад оформлением - напряженный, кропотливый труд. 
Нельзя содержание механически влить в любую 
форму, потому что от этого пострадает самое содержа­
ние. Напрокат форму взять тоже нельзя. Вот почему 
подражательство всегда приводит к ничтожным ре­
зультатам и снижает ценность произведения. Подра­
жатель нс в силах выразить своих мыслей,  его об­
разы нс адекватны требованиям современной ему  дей ­
ствительности. 

Так, изучая действителыюсть, вслушивансь в нес, 
я искал созвучия сJюва и полнокровного образа, ко­
торыii с нанбольшей п равдивостью отражал бы дей­
ствительность. Я стремился к тому, чтобы фигуры 
л юдей были живы, ярки, чтобы они были ощутим ы  до 
иллюз11й. Цель же романа состояла в том, чтобы отра­
зить нашу эпоху в ее движении в будущее, в ее раз­
витии, со всем се напряжением борьбы за социалисти­
ческое содсrжание жизни. Надо было дать людей в и х  
росте, в нх борьбе, в преодолении пережитков, в рож· 
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,пении нового соз1 1ан1 1я.  Моя задача  состояла в том, 
чтобы социалистнческий труд, в его пламенности, само­
отверженности, в творческой направленности, возбуж­
дал, звал, возвышал, зажигал человека энтузиазмом 
н глубокой верой в свои творческие силы и восшпы­
вал в нем высокое сознание. 

Нужно было, чтобы человек знал, во имя чего он 
жvвет и какую ценность представляет для нашего об­
щества .  Мне хотелось, чтобы он волновался от ярких и 
больших картин и от слияния с образами моей книги. 
Иными словами, чтобы 011 осознал себя, почувствовал 
и убедился, что путь и великая борьба под руковод­
ством н ашей партии - единственно правильное дви­
жение к реальному идеалу, к коммунистическому 
строю, что только наша борьба, н аш труд, наше 
марксистско-ленинское учение - единственная истина 
и жизнь. Насколько я могу судить по  дискуссиям 
среди рабочих-читателей и по письмам читателей, эта 
цель и эта задача достигнуты. А это для художника 
высшая награда. 

К сожален1 1ю, мне не удалось довести до конца 
«Энергию»: по некоторым причинам книга прервана 
на половине. Может быть, я еще и возвращусь к ра­
боте над этим повествованием, но жизнь идет и предъ­
являет новые требования. 

Профессиональные �критики меня ругали и хвалrrли 
обычно без конкретных доказательств. В их критиче­
ских статьях было больше предвзятого, подчас груп­
пового подхода, а это обстоятельство не  только пе по­
могает росту искусства,  но вредит ему, задерживает 
его развитие и подавляет писатеJrя, обессиливает его. 
Прямая же задача нашей критики - помогать писа­
телю, способствовать развитию его таланта, подни­
мать художника на высшую ступень. 

Критика должна быть ведущей л итературой: она 
должна быть на высоте философского мировоззрения 
и художественной чуткости. Чтобы быть настоящпм, 
авторитетным критиком, надо быть художником 
в душе, надо глубоко понимать и чувствовать ис­
кусство, надо бороться за искусство честно, нелице­
приятно, как подобает ленинцу. Надо уметь отвечать 
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за себя и н е  прикрываться готовой схемой и трафа• 
ретом.  

Правда, в последнее время критики начали преодо­
левать групповые навыки и схоластичеокие штампы. 
Но  и подъем критики на  должную высоту еще де.1Jо 
будущего. 

Меня часто упрекали,  что и в «Цементе» и в «Энер­
гии» язык тяжелый. Может быть, это так, но  нельзя 
забывать, что те серьезные задачи, которые положены 
в основу больших моих произведений, и то содержа­
ние, которое в н их вложено, не могли не отразиться 
и на языке. Наша языковая культура растет, услож­
няется, несмотря на постоянно е  стреМJ1ение к предель­
ной простоте. 

История художественного языка совершается не 
no капризам отдельных людей, а по  закона м  диалек­
тики. Хочешь не хочешь, а с этим надо считаться. И я 
сознательно орудовал тем языком, которым написаны 
мои книги. Тут я допустил, по  торопливости, много 
ошибок, словесной неряшливости, но это было искрен­
нее и трудное искание нового слова. Это искание 
идет и сейчас. «Энергия» тоже живет в своих языко­
вых особенностях. Написана она просто, но не упро­
щена.  В ней много было (ввиду спешности работы) 
недоглядок, недомолвок, излишеств, неотработанности. 
В последующих изданиях большая часть их устранена 
без нарушения стилевой ткани. 

Общественная польза искусства неразрывна с вы­
сокой художественностью образов и культурой языка. 
Чем выше по  художественному качеству произведение, 
тем оно убедительнее, заразительнее, неотразимее.  
Я говорю о л итературе советокой. Нельзя отрывать 
языковое оформление от содержания произведения. 

I- Iаша действительность энергична,  полна н апряже­
ния н борьбы, наши люди - люди во.ТJи ,  дерзания, 
творческого упорства и настойчивости. П оэтому и язык 
этих людей, а следовательно и советских п исателей, 
должен быть сильным,  четким,  энергичным, простым и 
ударным. Стиль наш - стиль монументальный, широ­
кий, объемный, конкретный и многокрасочный. Он не 
лишеп и некоторой грубостп, но эта грубость, непри-
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вычная для слуха людей, которые сжились со старыми 
формами,  есть грубость новизны. В нем м ного новых 
слов, рожденных бурным развитием производительных 
сил ,  массовым трудом, борьбой, партийной работой, 
социалистической практикой. Мы поэтому с тем боль· 
шей энергией должны работать над языком. Как ни­
когда, сейчас писатель обязан бороться за чистоту и 
высокую культуру языка. 

Творчество требует упорной,  большой работы над 
собой. Надо нс только систематически трудиться над 
литературным языком, но и много учиться, р асширять 
свой умственный горизонт. Надо быть передовым че­
ловеком своего общества и своего времени. 

1930-1936 





П Р И М Е Ч А Н И И  





Роман «Энергия» впервые опубликован в 1 - 1 0-ii книгах 
журнала «Новый м ир» за 1932 год (части первая и вторая)  11 

в том же журнале за 1 937 год - книги 6, 7, 8, 1 0, 12  и за 

1 938 год - книги 1 0, 1 1 , 1 2  (части третья, четвертая и пятая) .  
Отдельное издание первой книги было осуществлено в 1933 году 
издательствами «Федерация» и «Советская литература». 
В 1939 году Гослитиздат выпустил роман в двух книгах. Теы 
же издательством в 1 947 году ро��ан переиздан в одной книге. 
Кроме того, «Энергия» неоднократно переиздавалась как сто­
личными, так и о бластными издателt>ствами, вошла во второii 
том пяппомного собрания соч1шениi'1 Ф. В. Гладкова (Гослит­
издат, 1950) .  

«Энергия» вызвала большой интерес и у зарубежного ч ита­
теля. Роман переведен н а  многие европейские языки. Его неодно­
кратно издавали в Польше, Чехословакии, Франции, Болгарии 
и в других странах. 

Работа Ф. В. Гладкова над романом «Энергия» продолжа­
лась с перерыва)v! ll более десяти лет. В этот период он активно 
выступал как прозаик и публицист. Им были созданы повесть 
«Новая земля», рассказы «Кровью сердца», «Головоногий чело­
век», «Непорочный черт», «Вдохновенный гусь» 11 другие. 
В журналах и газетах часто печатались его очерки и статьи, ко­
торые являются живым откликом на важнеi'Iшпе вопросы жнзнн 
и литературы тех лет. 

Новый роман о советском рабочем классе автор задумал 
вскоре после выхода в свет «Цемента» «Как естественное его 
п110доJ1же11ие» и приступил к собиранию и изучению материала. 
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«В 1 926 rоду я riриехал на Волховстрой, - рассказывал 
Гладков. - В это время там заканчивалнсь работы по сооруже­
нщо Волховской ГЭС. Здесь я встретил замечательных людей. 
которые потрясли мо� воображение, - это были подлинные герои 
нашего времени. Но большинство строителей уже н ачало разъез­
жаться. Мне сказали, что все эти люди, которые так самоотвер­
женно работали на Волховстрое, едут строить Днепроrэс» 
(«Знамя», 1 957, № 1 1 ) .  Весной 1 927 год.а, когда развернулись 
подготовительные работы по созданию днепровского гидроузла, 
Гладков впервые посетил Днепрострой и в последующие годы по 
нескольку месяцев находился на строительстве. 

Чтобы глубже познать особенности строительства социа­
лизма, разобраться в жизни рабочего класса, почувствовать 
подлинное дыхание новой эпохи, писатель выезжал на другие 
стройки: в Магнитогорск, на Сельмашстрой в Ростов-на-Дону, 
на Челябстрой, посещал московские заводы и фабрики. Глад· 
ков, по собственному признанию, не только наблюдал жизнь 
во всех ее многообразных проявлениях, но и занимался изуче­
нием специальной литературы. 

Многое из того, что увидел писатель на Днепросrрое, он из­
ложил в двух циклах очерков и статей - «днiпрельстан» и 
«Письма с Днепра», печатавшихся в газете «Известия» на протя­
жении 1928-1931  годов и затем собранных в книгу «Письма 
о Днепрострое». 

В его очерках запечатлена история строительства днепров­
ского гидроузла в ее неразрывной связи с характерными явле­
ниями, происходившими в жизни всей страны. «Днепрострой, -
писал Гладков в одном из них, - это - микрокосм всей нашей 
страны со всеми ее особенностями и противоречиями. Это-капля, 
в которой отражаются все сложнейшие процессы жизни Союза 
Республик». 

В том же очерке он так охарактеризовал одну из особенно· 
стей своего художественного метода:  «Я заражен особой склон· 
ностыо искать прежде всего в нашей действительности ростки но­
вого, своеобразного, - того, в первую очередь, че,11 мы живы, 

че,11 и как мы движемся в будущее. Мне важен не «живой 
человек», как он есть, а живой человек в становлении, в по­
стоянном росте, в своей творческой мятежности, в борьбе 
за будущее, - человек, в сегодняшнем дне которого уже 
воплощается завтрашний день» («Известия», 1 930, 9 сентября 
No 249} . 
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Здесь, на Днепрострое, 11 сложнлся замысел рома н а, опреде­
лились его образы и проблематика. Очерки о днепровском строи­
тельстве явнлись как бы первым этапом работы писателя над 
романом. Многие из поднятых в них проблем впоследствии 
н ашли свое отражение на  страницах «Энергии». 

Первым этюд')м к роману был рассказ Гладкова «Оса.1а 
реки», опубликованный в журнале  «Красная нива» ( 1 927, No ,15) .  
П исатель развернул широкую картину rидроэлектростроя. Ч асть 
этого расс1<аза, где повествуется о немецкой рабочей делегацш1, 
осматривающей строительство, в персработашюм виде во 1 1 1.1;1 
в одну из глав журнальной редакции первой книги рол1а 1 1 а .  
Сохра11 1 1лась она и в первом отдельном издании «Э,1сrг1 1 1 1» 
( 1 033) в главе «день взрьшов». В редакции 1 939 года Гладков, 
значительно сократив роман, исключил этот эпизод. 

В 1 929 году был напечатан еще од1ш этюд - «В тот вечеr» 
с подзаголовком « (Отрывки из романа «Энергия») » - в жур­
нале «Красная новь» (№ 1 ) . Действне его развертываетсп 
в Москве 1 924 года. Отрывок этот в печатный те1<ст ро�1 ана 
не  вошел. 

Планы, чеrновые наброски и ваrнанты глав, сохrанившиеся 
в архивах Гладкова, свидетельствуют, что по первоначалыю�1у 
замыслу роман должен был представлять грандиозную лстонись 
жизни нашей страны, жизни рабочего класса, начиная  с восстано­
вителыюго периода. 

Сохранились рукописи глав, отрыrшов и с иным содержание��. 
Так, в неопубликованных главах «Майсю1ii rазлив» автор рас. 
сJ<азывает о жизни интеллигента Шагаева в Москве, о его дружGе 
с rаuотницеii Марусей. Глава «У гроба вождя» п редставляет 
раннюю реда1<ц11ю опубликованного отрывка «В тот ве•1ер>. 
В главе «На бульваре» нарисована картина мос1<овского «дна» 
nеrиода нэпа. Среди отрывков, не вошедшнх в роман, сохrа11 1 1 -
лись и рассказы о то�r. как Мирон получает в Цl{ назначение н а  

гидрострой, как 01 1  и его товарищи переживают известие о с�-1ертн 
Леш: на. 

О широте зю1ысла свидетельствуют также набrос1ш пла­
нов первых его глав. Таков, например, план первой част 1 1  
романа :  

« 1 )  Вызывают М[иронаJ в ЦК. Прнс"юв ко�1а 1 1дирует его 

н :� гидр. эл. cтpoii. 
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2) Через неделю - смерть Ленина ... Ольга бродит по Мо· 
скве - ищет Я шика 1, Она еще крепче привязывается к Мирону. 

Он чувствует это, наступают дни давно не испытанной любви. 
Отрываться трудно. 

3) Он - в почетном карауле, вспоминает. 
Ольга бродит по Москве в дни траура; трущобы, ноч· 

лежки, ямы. Заходит к Маше, Любаше, Ульяне, в отдел под· 
ростков. 

4) В тот вечер. 
5) Ленинский призыв. Мирон - в горячке, увлечен. Он -

в массе". 
6) Любовь Лизы, ее ревность, плохо учится, плохо рабо• 

тает". 
Мирон уезжает. Ольга страдает. Она с большей энергией от• 

дается работе".» 
Все эти материалы показывают, как формировался замысел 

романа, как много труда затратил писатель на первом этапе ра• 
боты над ним. Впоследстви и  часть этих материалов была исполь· 
зована автором для других произведений. Так, средн черновых 
фрагментов «Энергии» большое место занимают эпизоды из 
жизни работниц московского электролампового завода. 

Судя по главам, отрывкам и планам, можно заключить, что 
Гладков намеревался широко развить в романе сюжетные ли• 
нии, связанные с характерами Мирона Ватагина и его же• 
ны Ольги. На это указывает один из планов-конспектов наи­
более раннего варианта первой книги романа, в котором ав• 
тор особо выделяет пометкой на полях «главное» следующую 
запись: 

«Ольга борется за расширение и концентрацию производ• 
ства - электрозавода. 

Мирон борется за живой творческий дух в парторганизации. 
У них точно обострились чувства и мысли после пережитого 

потрясения» (ЦГ АЛИ СССР, Архив Гладкова Ф. В" фонд 
1 052, оп. 1, ед. хр. 92, л. 54) .  

Первоначально замысел романа включал показ жизни и 

труда строителей крупнейшей гидроэлектростанции и заводских 
рабочих столицы. Но в процессе создания романа Гладков отка• 
зался как от дета.%ноrо изображения судьбы Ольги, так lf 

от изображения жизни московских рабочих, избраз основным 

1 В опубликованном тексте «Энергии» - .Кирюшка. 
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местом действия романа строительство гидростанции. Кроме 
того, он значительно сузил и хронологические рам1ш «Энергии», 
ограничив действие всего лишь несколькими месяцами. Что же 
касается жизни Мирона В атагина до п риезда на  гидрострой, его 
взаимоотношений с Ольгой в прошлом, то об этом писатель 
экономно рассказал в воспоминаниях своего героя, в д11 алогах 
Мирона и Ольги, в кратких авторских отступлениях 11 ре­
марках. 

История создания ро�1ана показывает, что уже в период чер­
новой работы над первой книгой «Энергию> Гладков убрал не­
которые второстепенные персонажи и побочные сюжетные 
линии. 

Среди рукописного материала, относящегося к роману 
«Энергия», имеются заметки Гладкова, в которых указывается, 
что роман этот не завершен автором. В архивах писателя нахо­
дятся и планы третьей книги, а так же наброски отдельных ее 
глав. Действительно, Гладков после опубликования романа 
в двух книгах в 1 938 году, задумал его продолжение, но так 
и н е  осуществил своего намерения, увлеченный новыми замыс­
лами. 

После выхода романа в свет Ф. В. Гладков не прекратил 
работы над ним. 

Текст первого отдельного издания «Энергии» 1 933 года от­
личается от журнального прежде всего тем, что в не11 писатель 
произвел значительную перестройку композиции ро:-лава. Если 
в журнальном тексте было пятьдесят шесть глав, то в книжной 
редакции их стало лишь двадцать две, причем внутри каждоii 
из них было образовано от двух до пяти подглавок, многие из 
которых соответствуют главам журнального текста. Каждая из 
новых глав получила название, определяющее ее основное 
идейно-тематическое содержание. Такая перегруппировка поз­
волила а втору устранить излишнюю раздробленность дей­
с1вня и достигнуть большей целостности отдельных эпизодов и 
картин. 

Укрупняя главы, Гладков стремился более четко выделить 
основные моменты в развитии характеров. Это хорошо видно на  
примере глав «Встряска» или «Неустойчивое равновесие». 

Автор проделал большую и сложную творческую работу, 
в процессе которой м ногое пришлось писать заново, вносить 
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значитС'льm.rе изменения в содержание р яда гла1J, придавать н м  
боm,шую выразительность и зако11че111 1ость. 

Все это дает осно1Jа11не считать текст отдельного издщ�и я  
«Энергии» второй редакцией романа. 

Вторая книга романа Гладкова была завершена в коrще 
1 938 года, а в следующеы году «Энергия» вышла в свет в двух 

книгах, пяти частях. В издании 1939 года вторая юшга 
в ос11ов11ом соответствует журнальной редакции. Изменения.  
в 1 1есе11 1 1ые автором главным образом в третью часть, коснулись 
прежде всего ее композиции. В ней Гладков произвел пере­
стройку внутри некоторых гла1J. Так, 1 глава отличаете;� от 
журна,1ыюго варианта тем, что писатель снял первую под­
rлавку, сократив три остальных, и изменил название главы 
(в�tесто «Накануне» глава названа «доброе утро») .  Сокра­
щению также подверглись четыре главы этой части - VI и V I J, 
IX и Х, н были попарно объе;�инены. Поэтому в третьей ч асти 
«Энергии» вместо двенадцати глав стало дес<пь. 

При издании «Энергии» в 1939 году вновь з1 1а ч1пелыюй 
правке подверr.nась первая книга романа. В данном случае необ­
ходимость новой редакции определилась тем, что два издания 
перrюй книги - 1933 и 1 939 годов - разделял сравннтелыю 
большой и насыщенный важными историческими события �r и  

отрезок времени: развитие стахановского движения,  разгром 
остатков троцкистско·бухаринской оппозиции, пр1111 ятие новой 
К:онституции. 

Гладков внес серьезные изменения в характеры такнх деi'1-
ствующнх лиц, как Ватагин, Балеев, Кряжич, Ш а гаев, Паша 
Погадаева, Татьяна Братцева, Кольча и сезоt1ннки, сократил 
количест1Jо персонажей. В главах VJ и X I  011 С ! ! i!Л образ Г11сдова, 
в V l  главе - Прохлашюго, Петухова, Чубука, Водки!l а 
и лt1тейщика Макух11, в V I I I  и XVJ l l  гла вах - Мадрыгина. Автор 

устранил у отдельных персонажей те черты характеров н их 
особенности, которые t1e соответствовали основному содержаt111ю 
образов. Так, он более четко обрисовал мысл и  и чувства 
се1(рет2rя па рткома Мирона Ватапша в различt1ых ситуациях, 
устранил его жалобы на неудачи в личной жизни, глубже обо­
сновал его увлечение Феней, а в rлa1Jc «Граниты» сt 1ял подчерк­
нутое изображение растеря нности и беспомощности перед про­
р ы н:>м на стройке. В результате образ Мирона Ватаrи н а  при­
обрел большую цельность и ТИ! 1 1 1ч1юсть. 
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Автор целиком снял главу 1 1 1  - «Турнир», которая состояла 
из пространного диалога между Мироном Ватагиным и Шаrае­
вым и отвлекала в11имание читателя от основной лишш развития 
дейспшя. Кроме того, Шаrаев в ней был изображен как пустой, 
пошлый человек, что противоречило rлавны:11 черта�� ero харак­
тера,  показанньщ в других главах. Значительно переработан 
быд в романе и сам образ Ш агаева. В нем автор усит1л поло­
ж1пелы1ые качества сознательного и дельного совеrского ин­
женера. 

Писатель разделил первую к11иrу на две части и рнду глав 
дал новые названия. Так, первая глава - «Встряска» - была 
переименована в «Призрак сына», глава «Наступле1ше» -
«Каждый болеет по-своему», а «Незако11'1ен11ая глава» получила 
н азвание - «Бессонная ночь». Новые заголовки более •1етко и 
ясно определяли содержание главы. 

Сокраще11ию и правке в различной степени подверглись все 
без исключения главы первой книги. Во м1ю1 их из них писатель, 
учитывая замечания критики и читателей, снял вставные эпи­
зоды, которые нарушали и задерживали развитие действия n 

ро�1ане. Например, в V I  главе редакции романа 1 933 года 
подробно описывалось собрание партийного и профсоюзного 
актива строителей. Этот эпизод автор снял, заменив его ко­

ротким сообщением о состоявшемся собрании. Вместе с тем 
в последующих картинах, изображающих труд рабочих на пло­
тине, он усилил мотив борьбы за встречный план. Аналогичную 
работу проделал автор и над 1 1 , IV, V, V l l l , Х. X I I I , XVI I 11 

другими главами. В них он произвел сокращения излишне рас­
тянутых речей персонажей. 

Гладков заново переписал, а местами снял ряд картин, 
абстрактно и неопределенно изображавших коллективныii труд, 
индустриа.%ные пейзажи, перегруженные мелкими, Н\:существен­
ными подробностя�ш. Освобождая текст романа от ненужных 
деталей, он стре,шлся к лаконичности изображения, к эконом­
ному и целесообра31ю111у использованию художественно-выраз!l­
тельных средств. 

В результате 
была приведена в 

всей этой работы первая книга «Энергии» 
соответствие со второй книгой, п риобрела 

ко�тозиционную стройность, динамичность в развитии действия, 
более четко определилнсь в ней характеры и проблсы�тика, 
сущес1!!t•11но улучшился се стиль. 
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В издании 1 947 года наибольшей переработке подверглись 
главы: «Гран.иты», «Каждый болеет по-своему», «Прилив», 
«Муха». В главу «Граниты» писатель ввел образы Балеева 11  

других инженеров строительства. В главу «Каждый болеет 
по-своему» он вставил развернутую характеристику Татьяны 
Братцевой. В главу «Прилив» была введена биография и харак­
теристика Сеньки-цыгана, молодого рабочего-поэта. В главе 
«Муха» существенные изменения внесены в 3 и 4 подглавюr. 
Здесь был снят образ Гнедова и вместо него введены инженеры 
Шепель и Шагаев. 

В пятую часть романа Гладков ввел новую главу «Душонка, 
обремененная  трупом», в которой разоблачается человеконена­
вистническая психология врагов социализма. 

Редакция 1 947 года отличается от предшествующей еще 11 
тем, что автор отказался от разделения романа на две юшгн, 

оставив лишь его членение на пять частей. 

Повесть «Новая зел�ля» впервые была напечатана в альма­
нахе «Земля и фабрика» (кн. 10) за 1 930 год. Затеы она во­
шла в собрание сочинений Федора Гладкова (т. IV, ГИХЛ, 
М. - Л. 193 1 ), и на  протяжении 1 93 1 - 1 932 годов четыре раза 
публиковалась отдельным изданием. В 30-е годы п0весть была 
переведена на многие европейские языки и издавалась в Бол­

гарии, Югославии, Румынии, Германии, Австрии  и других стра­
нах Западной Европы. 

В 1928 году, находясь на Украине, в районе Гуляй-Поля, 
Гладков посетил большую, хорошо организованную сельско­
хозяйственную коммуну «Авангард», которая создана была демо­
билизованными красноармейцами и партизанами в голодные 
1 92 1-1922 годы. На основании наблюдений над жизнью комму­
н аров он написал очерк «Оазис будущего (Коммуна «Аван­
гард») ». Очерк был напечатан в газете «Известия» за 1928 год 
(№№ 72, 73) и вслед за этим вышел отдельным изданием 
13 Госиздате под названием «Коммуна «Авангард» ( 1 928) .  
Позже в коммуне побывал М .  Горький. В своих очерках «По 
Союзу Советов», рассказывая об этом посещении, Горький 
отметил, что все, что ему довелось увидеть, «очень хорошо, 
описано Федором ГJ�адковым». 

В 1930 году были опубликован ы  отрывки из повести: 
в журнале «Пролетарский авангард», № 5 - «Из повести 
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«Новая земля�>, в журнале «Тридцать дней», No 6 - «Судороги 
земли», № 7 - «Очаг». 

Жизненный материал, отраженный в очерке «Оазис буду· 
щего (Коммуна «Авангард») », был положен писателем и в 
основу повести «Новая земля». В настоящем издании эта повесть 
публикуется в новой редакции. Автор снял подзаголовок и от• 
казался от деления повести на «Тетради». Многие из глав пере­
писаны автором заново, отдельные он слил с соседними или 
совсем исключил из текста, некоторым дал новые названия. 
Значительной переработке подверглись характеры действующих 
ющ и язык повести. 
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